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THINK SMART, WORK EASY.

Vivere I'ambiente di lavoro in modo
flessibile e intelligente, in un habitat
personalizzato.

E’' I'idea progettuale che ha ispirato
YO, I'innovativo sistema d’arredo
che risponde a molteplici esigenze
operative e funzionali.

Un concept che si rivolge
trasversalmente a tutti i livelli
dell’ambiente di lavoro: workstation,
open space, zona meeting,
executive e reception.

Arch. Franco Driusso
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To live the working environment
in a flexible and smart way in a
customised habitat.

This is the design idea which
inspired YO, the innovative
furniture system which
corresponds to several functional
and operational needs.

A concept crossly addressed to all

levels of the working environment:

workstation, open space, meeting
area, executive and reception.

Vivre  le milieu de travail de maniere
flexible et intelligente, dans un
habitat personnalisé.

C'est  I'idée conceptuelle qui a
inspiré YO, l'innovant systéme
d’ameublement qui répond

a de nombreuses exigences
opérationnelles et fonctionnelles.

Un concept qui s'adresse
transversalement a tous les
niveaux du milieu de travail :
workstation, open space, zone
meeting, direction et réception.

In einem individuellen Habitat
das Ambiente auf flexible und
intelligente Art erleben.

Dies ist der Grundgedanke, der

die Planung YOS inspiriert hat,

das innovative Einrichtungssystem,
das auf zahlreiche betriebliche und
funktionelle Anforderungen eine
Antwort gibt.

Ein Konzept, das sich quer durch

alle Niveaus des Arbeitsumfeldes

zieht:  Workstation, Open Space,
Meeting-Bereich, Executive und
Rezeption.

Vivir el espacio de trabajo de

manera flexible e inteligente, en un

habitat personalizado.

Esta  eslaidea de proyecto que ha
servido de inspiracion para YO, el
innovador sistema de mobiliario que

se ajusta a multiples necesidades
operativas y funcionales.

Un concepto orientado

transversalmente a todos los

niveles  del espacio de trabajo:

estaciones de trabajo, open spare,

zona de reuniones, direccién y
recepcion.
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CoszpaHune rnbkoi paboyein 06CTaHOBKM
C pa3yMHbIM NOAXOLOM, OTBEYaroLLen
VHAVBUAYyanbHbIM TPE60BaHNAM
COBPEMEHHOIO OCPMCHOrO MHTEpbepa.

TakoBa npaes.npoekTa;-koTopas 6bina B
ocHoBe Konnekumn YO — HoBaToOpPCKoiA
CUCTEeMbI An3ariHa MHTEPbEPOB, OTBEYaroLlen
MHOIOYUCIIEHHBIM OMepaTUBHbLIM 1
PyHKLMOHaSbHbIM TPEGOBAHUAM.

KoHuenuus, koTopas oxBaTbiBaeT BCE YPOBHM
paboyeit 06CcTaHOBKU: paboyee MecTo,
OTKPbITOE NPOCTPAHCTBO, 30Ha BCTPEY

1 cobpaHui, aaMUHUCTPaTBHAS 30Ha U1
PeCcenLuH.
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SYSTEM

Le differenti tipologie della

struttura in metallo ed i fianchi
laterali, descrivono il carattere
versatile e poliedrico di YO.

Un sistema dinamico che si adatta
facilmente ad ambienti in continua
evoluzione.

Die unterschiedlichen Ausfiihrungen
des Metallaufbaus und der
AuBenseiten beschreiben den
vielseitigen Charakter YOS.

Ein dynamisches System, das

sich leicht jedem in standiger
Entwicklung befindlichem Umfeld
anpasst.

The different metal typologies and
side panels, describe the versatile
and polyhedral character of YO.

A dynamic system which easily
adapts to spaces in continuous
evolution.

Los diferentes tipos de la

estructura de metal y los costados
laterales describen el caracter
versatil y poliédrico de YO.

Un sistema dinamico que se adapta
facilmente a espacios en continua
evolucién.

Les différentes typologies de la
structure en métal et les parties
latérales décrivent le caractére
versatile et polyédrique de YO.

Un systéme dynamique qui s'adapte
facilement a des milieux en
évolution continuelle.

PasnuuHbie BUAbl MeTanmM4yeckmx
KOHCTPYKLUMIA 1 6OKOBUH OEMOHCTPUPYHOT
rMOKMI 1 MHOrorpaHHbIi xapaktep YO.

[vHamunyHasi cuctema, Kotopasi nerko
afanTupyeTcst K MOCTOSIHHO M3MEHSIoLLeiics!
06CTaHOBKeE.
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L'elegante puntale in pressofusione
di alluminio, dalla forma fluida e

dinamica, consente la regolazione in

altezza delle scrivanie, favorendo la
flessibilita operativa.
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Il rigore estetico delle forme e la

leggerezza dei volumi favoriscono
la fruibilita e la naturale interazione
nell'ambiente di lavoro.

The aesthetic precision of the
shapes and lightness of volumes
promote the usability and natural
interaction in the workplace.

La rigueur esthétique des formes

et lalégereté des volumes

favorisent l'usage et l'interaction
naturelle dans le milieu de travail.

Die &sthetische Strenge der
Formen und die Leichtigkeit

der Rauminhalte férdern

die Nutzbarkeit und das

natdrliche Zusammenwirken im
Arbeitsbereich.

El rigor estético de las formas y la
ligereza de los volumenes facilitan
el usoy lainteraccion natural en el
espacio de trabajo.

OcTeTnyeckas cTporocTb POPM U NErkocTb 06 bLEMOB
pacLMpPSHOT BO3MOXKHOCTU UCMOSb30BaHUS U
Cnoco6CTBYHOT €CTECTBEHHOMY B3aMMOLENCTBUIO C
pa6ouei cpeaoil.
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ENERGY

WELLNESS

Numerosi studi hanno dimostrato
I'effetto benefico della luce e del
colore  sul nostro organismo.

Il colore & un’esperienza

sensoriale percepita dai nostri
sensi  sottoforma di energia, che
influenza le nostre emozioni e il

nostro stato d’animo.

Gli schermi divisori YO, con
opzionale di retro
a LED, consentono di
ottenere equilibri cromatici di volta
in volta differenti.

-

the beneficial effect
of light and colour on our body.

colour is a sensory experience
by our senses in the
of energy that affects our

partition screens by YO, with
rear LED lighting system,
allow getting colour balance

from time to time.

De nombreuses recherches ont
démontré I'effet bénéfique de la
lumiere et de la couleur sur notre
organisme.

La couleur est une expérience
sensorielle percue par nos sens
sous  forme d'énergie, qui influence
nos émotions et notre état d’ame.

Les cloisonnettes YO, avec

systéme en option de rétro-
éclairage a LED, permettent
d’obtenir des équilibres
chromatiques chaque fois
différents.

Zahlreiche Studien beweisen
diese  wohltuenden Wirkungen auf
unseren Lebensgeist.

Die Erfahrung wie die Farben in
Form  von Energie durch unsere
Sinne  erfasst werden.

Sie beeinflussen alle unsere

Empfindungs und Gemiitszustande.

Die Trennwénde YO ermdglichen
dies  mit dem Optionellen

erdachten riickseitigen LED-

Beleuchtungssystem. Dies
ermoglicht eine unterschiedliche
chromatische Ausgewogenheit.

Numerosos estudios han
demostrado el efecto beneficioso
de laluzy del color en nuestro
organismo.

El color es una experiencia

sensorial percibida por nuestros
sentidos en forma de energia, que
influye  en nuestras emociones y
nuestros estados de &nimo.

Las paredes separadoras de

YO, con sistema opcional de
retroiluminaciéon LED, permiten
obtener equilibrios crométicos
siempre diferentes.

MHorouucneHHble nccnenoBaHust
NPOAEMOHCTPMpOBaNy 6naronpusiTHoe
BO3[E/CTBME CBETA M LiBeTa Ha OpraHvam
yenoBeka.

-
LiBeT siBnsieTCA YyBCTBEHHBIM OMbITOM,
BOCMPUHUMAEMbIM Hamu B (hopme aHepruu,
KOTOpasi BNMsieT Ha HaLLy SMOLMK 1
COCTOSIHME AyLUN.

PaspenutenbHble akpaHbl YO ¢ onuuoHasbHom
CUCTEMOM CBETOAMOHOW NOACBETKM MO3BONAT
[06VTHCS Pa3nMYHOro LiIBETOBOro 6anaHca B
Ka>k[JOM KOHKPETHOM cryyae.
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chromatic sensing I

E’ il simbolo della vitalita. Ha un
effetto benefico trasmettendo
sensazioni di calore ed energia.

It's the symbol of vitality. It has a
beneficial effect by transmitting
heat and energy sensations.

C'est le symbole de la vitalité. Il a
un effet bénéfique en transmettant
des sensations de chaleur et
d’énergie.

Ist das Symbol der Lebenskraft.
Ubertragt die Sensation eines
Wohlgefihls von Wérme und
Energie.

Es el simbolo de la vitalidad. Tiene
un efecto beneficioso, al transmitir
sensaciones de calor y energia.

OTO cMMBON >KM3HeHHOM cunbl. Obnapaet
6naronpusTHbIM AP eKkToM, npuaaeT
OLLyLLiEHNEe Tenna v SHepruu.

Orange

Trasmette una sensazione piacevole
e riscaldante. Aiuta la mente ad
aprirsi e stimola I'estroversione.

It transmits a pleasant and heating
sensation. It helps the mind to

get open and stimulates the
extroversion.

Il transmet une sensation agréable
et réchauffante. Il aide I'esprit a
s'ouvrir et stimule I'extraversion.

Ein Warmeausstrahlendes Gefthl.
Regt Gemut und Stimmung sowie
Extravertierheit an.

Transmite una sensacién agradable
y calida. Ayuda a la mente a abrirse
y estimula la extroversion.

I'Ipvl,qaeT NPUATHbIE N TeNJble OLLYLLEHUA.

[MomoraeTt OTKPbITbCA MbILLJIEHNIO U
CTUMYIIMPYET 3KCTPaBEPTHOCTb.

Yellow

Esprime positivita, serenita e
luminosita. Favorisce le facolta
logiche e diragionamento.

It expresses positivity, serenity and
radiance. Encourages the faculties
of reasoning and logic.

Il exprime la positivité, la sérénité et
la luminosité. Il favorise les facultés
logiques et de raisonnement.

Ausdruckt von Positivitdt,
Heiterkeit und Lichteffekt.
Fordert die Logischen
Uberlegungsfahigkeiten.

Expresa positividad, serenidad y
luminosidad. Potencia las facultades
légicas y de razonamiento.

Bbipa>kaeT NO3UTUBHOCTb, CMIOKONCTBME
1 ApKOCTb. CTUMYNMPYET forndeckme
CMOCOGHOCTY M CNOCO6CTBYET MbICIEHHOM
aKTUBHOCTM.

Green

E’ il colore per antonomasia della
natura. Ha un’influenza rilassante,
favorendo I'armonia e l'equilibrio.

It's the colour of nature for
excellence. It has a relaxing influence
and promotes harmony and balance.

C'est la couleur par antonomase
de la nature. Il a une influence
délassante et il favorise I'harmonie
et I'équilibre.

Ist die Antonomasische Farbe
der Natur. Ubertragt und bewirkt
einen Einfluss von harmonischer
Ausgeglichenheit.

Es el color de la naturaleza por
antonomasia. Tiene un efecto
relajante y propicia la armonia y el
equilibrio.

OTO UBET NPMPOLbl MO ONPEAENEHNIO.
BnuseT paccnabnstolmm o6pasom u
CMnoco6CTBYET AOCTUXKEHWIO FAPMOHUMN U
[lyLLIEBHOIO PaBHOBECWSI.
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E' infinito, come l'etere. Trasmette
sensazioni di tranquillita, ampiezza
liberta.

It's infinite, like the sky. It transmits
sensations of calm, spaciousness

and freedom.

Il est infini, comme I'espace. Il

transmet des sensations de
tranquillité, d’ampleur et de liberté.
Ubertragt die Unendlichkeit,
atherische Ruhe, Weite und
Freiheit.

Es infinito, como el espacio.
Transmite sensaciones de
tranquilidad, amplitud y libertad.

BeckoHeuveH kak Hebo. MpuaaeT owyLieHne
CMOKOWCTBMSA 1 cBO6ObI.

>
Bat

E' il colore dell'equilibrio e del pensiero
logico.  Comunica ordine, perfezione
tranquillita.

It's the colour of balance and of
the logic thinking. It communicates
order, perfection and serenity.

C'est  lacouleur de I'équilibre et de
la pensée logique. Il communique
ordre, perfection et tranquillité.

Ist die Farbe der Ausgewogenheit
und des logischen Denkens.
Ubertragt Perfektion und Ruhe.

Es el color del equilibrio y del
pensamiento légico. Comunica
orden, perfeccion y tranquilidad.

310 LBET paBHOBeECKS U NNOrn4eckoro
MbiLLneHus. [prBHOCKT NOPAAOK,
COBEPLLEHCTBO M CMOKOWCTBME.

et

Stimola le qualita intuitive

e spirituali. Favorisce la

concentrazione e l'ispirazione
creativa.

Stimulates the intuitive and spiritual
qualities. Promotes concentration

and creative inspiration.

Il stimule les qualités intuitives
et spirituelles. Il favorise la

concentration et I'inspiration
créative.

Ansporn fur Intuition und deren
Lebensgeist sowie flr eine kreative

Konzentrationsfahigkeit.

Estimula las cualidades intuitivas
y espirituales. Favorece la
concentracion y la inspiracion
creativa.

CTUMYSIMPYET UHTYUTVBHBIE U JyXOBHbIE
kadecTtBa. Cnoco6CTBYET KOHLEHTPALMUM 1
TBOPYECKOMY BJIOXHOBEHWIO.
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Finitura_melaminico Texture grigio
Struttura_metallo grafite

Struttura cassettiere_melaminico
antracite

Maniglia cassettiere_metallo
cromato

Finish_Texture grey melamine
Structure_graphite metal
Chest of drawers structure,
anthracite melamine

Chest of drawers handles
chromed metal

Finition_mélaminé Texture tissu gris
Structure_métal anthracite
Structure caissons_mélaminé
anthracite

Poignée caissons_métal chromé

Oberflache_melaminbeschichtet in Acabado_melamina Textura gris OTtpenka_menamuH Texture cepblii
Textildecor grau Estructura_metal grafita CTpykTypa_meTann aHTpauuT
Metallgestell_Farbe graphit Estructura cajoneras_melamina CTpykTypa TyMO04Y€eK_MenamuH aHTpauuT
Schubkastenfécher Korpus_ antracita Pyuku Tym6o4ek_meTasnn XpoMMpoBaHHbIi
melaminbeschichtet in anthrazit Tiradores cajoneras_metal cromado

Schubkastenfacher Griff
Metallic verchromt
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Finitura_melaminico Texture grigio/
antracite, bianco

Struttura_metallo bianco
Screen_metacrilato antracite,
cristallo

Porta dox_metallo bianco
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chromatic sensing

L

- ST T,

——

Finitura_melaminico bianco Finish_white melamine Finition_mélaminé blanc Oberflache_melaminbeschichtet wei
Struttura_metallo bianco Structure_white metal Structure_métal blanc Metallgestell_Farbe wei B
Screen_cristallo Screen_crystal Cloisonnette_verre Screen_Crystal
Porta  dox_metallo bianco Binder  holder_white metal Range-classeurs_métal blanc Behdlter fiir Aktenordner_Metall

wei B8

Acabado_melamina blanco
Estructura_metal blanco
Pared_cristal

Porta archivadores_metal blanco

Otpnenka_menamuH 6enbii
CTtpykTypa_meTann 6enbiu
MNeperopoaka_cTekno

[MoactaBka ansg nanok _meTtann 6enbli
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Finitura_melaminico noce
Struttura_metallo bianco
Screen_metacrilato bianco

Oberflache_melaminbeschichtet
Farbe Nussbaum
Metallgestell_Farbe weill
Screen_Methacrylat weild

Finish_walnut melamine
Structure_white metal
Screen_white methacrylate

Acabado_melamina nogal
Estructura_metal blanco
Pared_metacrilato blanco

Finition_mélaminé noyer
Structure_métal blanc
Cloisonnette_méthacrylate

OTpenka_MenammH opex
CTpykTypa_MmeTann 6enbiu
MNeperopoaka_meTakpunat 6enblii
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Finitura_melaminico Texture grigio
Struttura_metallo grafite

Struttura armadi_melaminico
antracite
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Finitura_melaminico noce
Struttura_metallo bianco
Elementi

divisori_melaminico bianco
Porta dox_metallo bianco
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Finitura_cristallo antracite
Struttura_metallo cromato
Ante_cristallo Stopsol

Finish_anthracite crystal
Structure_chromed metal
Doors_Stopsol crystal

Finition_verre anthracite
Structure_métal chromé
Facades_verre Stopsol

Oberflache_Crystal Farbe anthrazit
Metallgestell_Farbe Metallic
verchromt

Turen_Crystal Stopsol

Acabado_cristal antracita
Estructura_metal cromado
Puertas_cristal Stopsol

OTpenka_CTekno aHTpauuT -
CTpyKTypa_MeTarnn XpoOMUPOBaHHbI
[Bepku_ctekno Stopsol
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FINITURE . FINISHES ,FI NITIONS AU SFUHRUNGEN A CABADOS . OTLENKA
MELAM INl CO | MELAM INE | MELAM INE , MELAM IN | MELAM INA | MEJIAMUH ANTE CR ISTALLO ,C RY STAL DOORS F AC ADES VERRE TU REN C RY STAL ,PU  ERTAS DE CR ISTAL , CTEKJIAHHBIE CTBOPKU
i — & I .
I I'
I . J b_l' I il
Bianco White Blanc , Weifl Antracite Anthracite Antracite Anthrazit Grigio Grey Gris , Grau Sabbia , Sand , Sable Sand Stopsol Stopsol  Stopsol Stopsol Sabbiato Sandblasted Dépoli Sand Ausfiihrung
Blanco benbiii Antracita AHTpauuT Gris | Cepbil Arena MecoyHbIn Stopsol Stopsol Esmerilado | 06pa6oTaHHbIii neckom
Noce , Walnut Noyer , Nussbaum
Nogal , Opex
SCREEN , SCREENS CLO  ISONNETTE TRENNWAND , PAREDES , MEPEFOPOKA
METACR ILATO M ET HACR Y LATE M ET HACR Y LATE M ET HACR YLAT M ETACR ILATO . METAKPUNIAT
CR ISTALLO ,CRY  STAL V ERRE KRl STALL GLAS  C RI STAL , CTEKNNO
Fume Dark  Grey , Fumé Fumeé Bianco , White , Blanc , Weil3
- Ahumado ObivuaTsiii Blanco , Benviit
CR ISTALLO (CRY STAL  V ERRE K RISTALL GLAS C RISTAL  CTEKIO
Bianco White , Blanc Weil3 Antracite Anthracite Antracite Anthrazit Rosso Red  Rouge Rot Corda Tan Corde , Corda
Blanco Benbiin Antracita AHTpauuT Rojo KpacHsin Cuerda Corda (uBeT BepeBku)
Sabbiato Sandblasted Dépoli , Sand Ausfiihrung LED R GB LED R GB | LEDR GB LED R GB
Esmerilado O6paboTaHHbI1 Neckom LED R GB LED R GB
STR UTT U RESCR IVAN 1A D ESK STR  UCT URES /S TR UCT URES BU REAUX Tl SCHGESTELLE ,E STR UCT URAS DE LOS ESCR ITOR 10S
CTPYKTYPbI MNCbMEHHLIX CTOJIOB
Bianco White Blanc , Wei3 Grafite Graphite Graphite Graphit Cromo , Chrome Chromé Verchromt ACCESSOR I ACCESSOR IES \ACCESSO IRES Z UBE H ORE \ACCESOR 10S | AKCECCYAPDI
Blanco Benbiit Grafita AHTpauuT Cromo , Xpom
PORTADO X / PORTA SCREEN LATERALE Bl NDER / LATERAL SCREEN H OLDER R AN GE- CLASSE URS / SU PPORT CLO  ISONNETTE
F AC HFUR O RDNER/S EI TE T RENNWAND P ORTA ARCHIVADORES / PORTA PARED LATERAL ! KOHTEMHEP AJ151 MAMOK / MOACTABKA AJ151 BOKOBOW MEPETOPO/IKN
STR U TT U RE ARMAD I S TORA GES STR UCT URES /S TR UCT URES A RMO IRE S CHRA NKE-STR U KT U REN ,E STR UCT URAS ARMAR 10S
KOPMYCA LUKA®OB Bianco White Blanc , Weil3 Antracite , Anthracite , Antracite Anthrazit
Blanco benbiit Antracita , AHTpauut
PASSAMANO C UOIO IHI DE INLA YI S OUS- MA IN EN C U RI L EDERA UFLA GEI V ADE DE CU ERO | KOXAHbI GIOBAP

Argento Silver grey Argenté . Antracite Anthracite Antracite Anthrazit
Silber Plata CepebpucTbiit Antracita AHTpauuT
STR U TT U RE ARMAD | PORTANT I, SUPPORT IN G STORA GE U NITS STR UCT URES S TR UCT URES ARMO IRES PORTANTES ,T RA G ENDER

SCH RANK K ORP US E STR UCT URAS DE LOS ARMAR I0S  PORTANTES CTPYKTYPbl HECYLLINX LLKA®OB

Argento Silver grey Argenté Antracite Anthracite Antracite Anthrazit Bianco White Blanc Weil3
Silber Plata Cepebpuctbliit Antracita AHTpaumT Blanco Benbiit

Nero  Black Noir | Schwarz
Negro YepHbiin



SCRIVANIE MELAM INICO , MELAM

INE  DESKS
MEJIAMUHOBBIE MMCbMEHHBIE CTO/J1bl

, B UREAUX

MELAM INE , SC HREIBTISCHPLATTE MELAM IN | ESCR
cm 120/140/160/180L.74 H
in 47,2/551/63/709 W.29,1 H
> >
ﬁ o Ny
AYO1500_M AYO1610_M AYO1530_M AYO1520_M AYO1550_M
cm 120/140/160/180L.74 H
in 47,2/551/63/709 W.29,1 H
o
o N
cm =
in.31.5 o S
o« _—
L3 }/
AYO1000_M AYO1590_M AYO1060_M

cm 160/180/200L.74
in 63/70,9/787W.29,1

T

AYO1540_M AYO1080_M

90cm
in.35.4

AYO1510_M

AYO1600_M

AYO1560_M

cm 120/140/160/180L.74 H
in 47,2/551/63/709W.29,1

AYO1570_M AYO1580_M
H

AY02000_M AY02010_M AY02020_M AY02030_M AY02040_M
SCRIVANIE CR ISTALLO ,CR YSTAL DESKS B UREAUX VERRE KR ISTALLSCHREIBTISCHPLATTE , ESCR ITORIOS DE CR
CTEKJTAHHBIE MNCbMEHHBIE CTOJIbI
cm 160/180/200L.74 H
in 63/70,9/787W.29,1 H

ISTAL

Ne— T

AYO01510_C AY01600_C AY01560_C AYO01570_C AY01580_C
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ITORIOS DE

MELAM INA ALLUNGHI MELAM INICO , MELAMINE E XTENSIONS R ETOURS MELAMINE T ISCHVERLANGERUNGEN MELAM
PROLONGACIONES DE MELAM INA MEJIAMWHOBbIE NMPUCTABKN
cm 100/120L60P 74 H cm 100/120L 140 P 74 H cm 120L140P 74
in 39,4/472W23,6D 29,1 H in 39,4/47,2W 551D 29,1 H in 47,2 W 55,1 D 29,1
60/68 cm 80/90cm 60/68 cm
in.23.6/26.8 e in.31.5/354 e in.23.6/268
60/68cm 80/90cm ) o o
in.23.6/26.8 e in.31.5/354
. N
AYO5150_M AYO5160_M AYO5170_M AYO5180_M AY02190_M
cm 100/120L 60 P 74 H cm 120L140P 74 H cm 100/120L140P 74
in 39,4/47,2W 23,6 D 29,1 H in 47,2 W 55,1 D 29,1 H in 39,4/472W 55,1 D 29,1
60/68.cm 80/90cm 60/68cm
in.23.6/26.8 in.31.5/354 in.23.6/26.8
e e e
60/68cm 80/90cm [ o o
in.23.6/26.8 e in.31.5/354
o //\ - %
AYO5190_M AYO05200_M AYO5210_M AY05220_M AY02230_M
ALLUNGHI CR ISTALLO , CRYSTAL E XTENSIONS R ETOURS VERRE T ISCHVERLANGERUNGEN KR ISTALL , PROLON
CTEKJIAHHBIE MPUCTABKN
cm 100/120L 60 P 74 H cm 100L140P 74 H cm 100/120L 60 P 74 H cm 100L 140 P 74 H
in 39,4/472W 23,6 D 29,1 H in 39,4 W 55,1 D 29,1 H in 39,4/472W23,6D 29,1 H | in 394W55,1D 29,1 H
90 cm 90 cm
in.35.4 e in.35.4 e
90 cm o 90 cm P
in.35.4 ° iin. 35.4 e
-
AYO05160_C AY05180_C AY05200_C AY05220_C

IN

GACIONES

80/90cm

in.31.5/354

AY02200_M

80/90cm
in.31.5/354

AY02240_M

DE CR

ISTAL

e




TAVOLI MELAM INICO

cm 100 L60P 34 H
in 394W236D134 H

AY030202M AY030209M AY030262M

cm 90L90P74 H cm 140L140P 74 H an 200 /290 /20 L4 P74 H cm 100/140L 140 P 74 H cm 140L140P 74 H an 120 /M0 /6 /18 L4 P74 H

in 354 W 354D 29,1 H in 55,1 W55,1D 29,1 H in 78745 /1102 W 551 D 2 H in 39,4/551W55,1D 29,1 H in 551W551D 29,1 H n4 /551 /6 /79 W 551 D X

N
N - —
NS N— \ RN
A

AYO030230M AY030256M AY0302_M AYO504_M AYO50756M AY02040_M
TAVOLI CR ISTALLO , CR YSTAL TABLES | T ABLES VERRE ! T ISCHE KR ISTALL | MESAS DE CR ISTAL | CTEKJIAHHBLIE CTOJ1bI

cm 90L90P74 H cm  140L 140 P 74 H can 200 / 280 L 140 P 74 H can 100 / 140 L 140 P 74 H cm 140L 140 P 74 H an 160 / 180 L 140 P 74 H

in 354W 354D 29,1 H in 55,1 W55,1D 29,1 H in 787/1102 W 551 D 291 H in 394 / 551 W 551 D 291 H in 55,1 W55,1D 29,1 H in63 /709 W 551 D 291 H

¥

AY030230C AY030256C AY0302_C AYO504_C AY050756C AY02040_C Y03720021
ELEMENTI D IS UPPORTO , S UPPORTING ELEMENTS ! E LEMENTS DE SUPPORT ! ST UTZELEMENTE ! ELEMENTOS DE SOPORTE

OMOPHBIE 3MIEMEHTbI

X
H' N
N

AY099004 AY099005 AY099006 AY099007 AY099011

cm  42L60P 64 H cm 148 L 58 P 64 H

in 16,5W 23,6 D 25,2 H in 583W 228D 25,2 H

AYO60035M AYO60135M AY060043M AY063044M AYO063045M

82
83

, MELAMINE TABLES

, T ABLES MELAMINE

T ISCHE

cm 220L110P 74 H
in 86,6 W43,3D 29,1

T

in.35.4 in.31.5

MELAM IN MESAS DE MELAM INA

MEJTAMWHOBBIE CTO/J1bl

ELEMENTI STR  UTTURALI ,STR UCTURAL ELEMENTS C OMPLEMENTS POUR STRUCTURES ER GANZUNGENELEMENTE
ELEMENTOS ESTR UCTURALES , AONOJIHUTEJIbHBIE SNIEMEHTbI CTPYKTYPbI
80/90cm
80/90cm 60/68cm in.31.5/354 )
in.31.5/35.4 in.23.6/26.8 e /.\\ 60/68 cm 80/90cm
N - N in.23.6/26.8 in.31.5/354

Y03915038

ELEMENTI

D IVISORI
OMNMOPHAA HOXKA-TMAHEJTb MMCbMEHHbLIX CTOJIOB

cn  62L2P110 H
in 244W0,8D433 H

DX

in.12.6

AY040601M D X)
AY040602M S X)

cn 82L2P110 H
in 323W08D433 H

80cm
® in3ls

e
DX

.
32cm
in.12.6

AY040801M D X)
AY040802M S X)

RECEPTION RECEPTION

an 120 /140 /160 L2P 10 H
in 47,2 /551 /63 W 08 D 433 H

AY04090_M

cn  70L2P110 H
in 276 W0,8 D433 H

AY040713M

, DESK PANELS

( N e

Y03909021 AY099008 Y03902010 Y03903020

, P ANNEAU-PIED BUREAUX , TRENNWAND F UR SC HREIBTISCH , PANELES PARA ESCR

cm  62L2P110 H
in 244 W 08D 433 H
60 cm
in.236 .
DX e 60cm —
in.23.6 r:\
.
.
* 32cm h
in.126 in.26
AYO40694M © X AYO40613M
AYO40695M S X)
cm  82L2P 110 H
in 323W0,8D433 H
80 m
in.31.5 .\\
DX e 80cm
in.31.5 F\:\f
L
N .
AY040894M D X) AYO40813M
AY040895M S X

, BANQ UES  D'ACC UEIL R EZEPTIONSFLACHE , RECEPC IONES . CTOWKW PECEMLIEH
can 120 /140 /160 L6 P2 H cn  70L2P110 H
in472 /551 /63 W 268 D 08 H in 27,6 W 0,8 D 43,3 H
68.cm 68 cm
in.26.8 in.26.8
68cm 68cm N L o
in.26.8 in. 26.8 = //> o :
LN o _—
. A DX DX
\
AY04020_M AY04100_M AY040701 D X) AY040798 D X)
AY040702 S X) AY040799 (S X)

an 9 /110 /130 L 248 P12 H
in 354 /433 /512 W 98 D 05 H

Cristallo
Crystal
Verre
Kristallglas
Cristal
AYO05120_C Crekno

ITORIOS

DX

AY040794
AYO40795

68 cm
in.26.8



ACCESSORI , ACCESSORIES , ACCESSO
cn  56L10P
in 22W3,9D
C41001034 C41007026
cm  90L45P2 H
in 354W17,7D08 H

C43005090 ACC99002
Y02501120M cm 90L/ in 354W
Y02501140M cm 110L/ in 433W
Y02501160M cm 130L/ in 51,2W
Y02501180M cm 150L/ in 59,1 W
Y02501200M cm 170L/ in 66,9 W
Metacrilato
Methacrylate
Méthacrylate
Methacrylat
Metacrilato
MeTakpunat
AY050103D1 cm 90L/ in354W
AY050104D1 cn 110L/ in433W
AYO050105D1 cm 130L/ in512wW
AY050106D1 cm 150L/ in591W

84
85

IRES , Z UBEHORE , ACCESOR I0S , AKCECCYAPbI
an  24L12P cm  60L5P32 H an  65L41P
in 94W4,7D in 236 W2D 126 H in 256 W 16,1 D

68-80-90cm
in.26.8-31.5-354

C41008026

C43716072 AY052531 AY050205
cm  60L31P37 H cm  21,5L535P 54 H
in 236 W 122D 14,6 H in 85W21,1D21,3 H
/\\
- \\\ ) \\\
g L
ACC99003 Y03720060 437020000 AY099010 MP3701054
Y02503160C cm 130L/ in 512W C41001050 cm 50L/ in 197 W
Y02503180C cm 1501/ in59,1W C41001120 am 0L/ in354W
Y02503200C cm 1701/ in 66,9 W C41001140 cm 1oL/ in433W
41001160 cm 130L/ in 512W
C41001180 cm 150L/ in59,1W
C41001200 cm 170L/ in 66,9 W
120 > 90 1 Cristallo 120 > 9 o Ciistallo  conLED
140 > 110 Crystal 140 > 110 Crystal  with LED
160 > 130 Verre 160 > 130 Verre  avec
180 > 150 Kristallglas 180 > 150 éclairage Led
Cristal Kristallglas mit Led
Creknio Cristal conLED
CTeKs10 C NOACBETKOMN
Led
4
/«‘ ) |
AY052303C2 cm 9L/ in354W AY052403C2 m 9L/ in35AW
AY052304C2 cm 110/ in433wW AY052404C2 cm 110L/ in433wW
AY052305C2 cm 130L/ ins12W AY052405C2 em 130L/ ins12wW
AY052306C2 cm 1501/ in59.1W AY052406C2 cm 1501/ in59,1W

CASSETTIERE , PEDESTALS , CAISSONS
cm  42L60P56 H
in 16,5W 23,6 D 22 H
Melaminico Melaminico
Melamine Melamine
. Mélaminé Mélaminé
N Melamin Melamin
= Melamina Melamina
MenamnH Menamunt
AY060034M AY060042M
ARMADI PORTANT I','S UPPORTING STORA
cm  90L45P 82 H cm  180L45P 82 H
in 354W17,7D 323 H in 709W 17,7 D323
P
60/80cm
in.23.6/315
AYO95146 AY095846
ARMADI H.82 , H.82 CM STORAGE U NITS
cm 451 45P 82 H
in 17,7W17,7D 323 H
SX
ACC95001 AY095002M
cm  90L45P 82 H
in 354W17,7D323 H

ACC95101 AY095108M
ARMADI H. 122 , H122 CM STORAGE U
cm  45L45P122 H
in 17,7W17,7D 48 H
DX
ACC095201 AY095204M (D X)
AY095205M (S X)

, SCHUBLADENKASTEN

cm  421L54P53
in 16,5W 21,3D 20,9

Metallo
Metal
- Métal
TN\ Metall
Metal
Metann
C41108054
GE UNITS , ARMOIRES
cm  90L45P 82

H in 354W17,7D323

ACC96001

 ARMOIRES H.82 CM

DX

Y00726082

AY0951098B

NITS . ARMOIRES H.122 CM

DX

AY095206B
AY0952078B

, CAJONERAS

PORTANTES

, SCHRANKE H.82 CM

, TYMBOYKN

Metallo
Metal
Métal
Metall
Metal
MeTtann

C41109054

, STANDSCHRANKE

AY095148M

DX

AY095004M D X)
AY095005M S X)
, SCHRANKE H.122 CM
cm  90L45P 122 H
in 354W 17,7 D 48 H

ACC95301

, ARMARIOS H.82 CM

C44208035

, ARMARIOS PORTANTES

cm 120/140/160/180L 140 P 74
in 47,2/551/63/709W.55,1 D 29,1

, HECYLLUME LWKA®bI

AY02160_M

DX

AY0950068B
AY0950078B

(D X)
(5 X)

, ARMARIOS H.122 CM

AY095308M

AYO02170_M

, LWWKA®bI H.82 CM.

, WKA®BI H.122 CM.

AY095309B



ARMADI H.162 , H.162 CM STORAGE U NITS , ARMOIRES H.162 CM

cm 451 45P 162 H
in 17,7W17,7D 63,8 H

DX DX
ACC95401 AY095410M D X) AY095404M (D X)
AY095411M S X) AY095405M (S X)
cm  90L45P 162 H
in 354W 17,7 D 63,8 H
ACC95501 AYO95508M AY095503M
ARMADI H.202 , H.202 CM STORAGE U NITS , ARMOIRES H.202 CM
cm  45L45P 202 H
in 177W17,7D 79,5 H
DX DX
L Z
ACC95601 AY095610M (D X) AY095614MB D X
AY095611M S X) AY095615MB S X)
cm  90L45P 202 H
in 354W17,7D 79,5 H
ACC95701 AY095722M AYO95708M

86
87

! SCHRANKE H.162 CM

AY095414MB
AY095415MB

AY095516MB

! SCHRANKE H.202 CM

DX

AY095612B
AY095613B

AY095703M

(O X)
(5 X

(D X
(S X

, ARMARIOS H.162 CM

DX

AY0954068B D X)
AY0954078B S X

AY0955098

, ARMARIOS H.202 CM

AY095716MB

LUKA®bI H.162 CM.

, WKA®bI H.202 CM.

AY095723B

ARMADI

SOPRALZO

WKA®BI-HAACTPOVKMN

cn 451 45P 82

H

B OOKCASES TO FIT ON STORAGE

U NITS , ARMOIRES SUPERPOSABLES

cn  90L45P 122

in 17,7W17,7D 323 H in 354W 17,7 D 48
DX DX
ACC95901 AY095904M AY095906B (D X) ACC96101
AY095905M AY095907B (S X)
cn  90L45P 82 H cn 90L45P 122
in 354W17,7D 323 H in 354W17,7D 48
ACC96001 AY096008M AY096009B ACC96201
COMPLEMENTI ARMAD IS TORAGE U NITS ACCESORIES | COMPLEMENTS POUR ARMOIRES
ACCESORIOS PARA ARMARIOS , AONOJIHEHNA AJ14 LWKA®OB
cm  45P2 H cm  26L45P cm  4L46P
in 177D0,8 H in 102W17,7D in 1,6 W18,1D
MP1212045M an 45 L/ in 77 w MP0733080M an 8 H / in 339 H MP1512082M an 8 H /in33 H
MP1212090M an 90 L/ in3s4a W MP0733120M an 124 H /in488 H MP1512122M an 124 H / in 438 H
MP1212135M an 135 L/ in53l w MP0733160M an 166 H /in6s4 H MP1512162M an 164 H / in6i6 H
MP1212180M an 180 L/ in709 w MP0733206M an 28 H /in819 H MP1512202M an 204 H / in83 H
MP1212225M an 25 L/ ingsp w
MP1212270M an 270 L/ in1063 w
C43963000 C43715086 C43962086
Per  una corretta ione delle ioni, fare riferi alle note tecniche del listino in vigore For  a correct set-up of the compositions, please see the technical notes on the pricelist
notes  techniques du tarif actuellement en vigueur | Fir  eine korrekte Aufbau der Kompositionen, die technische Hinweise der aktuell u. giltige Preisliste einsehen
vigor , ZU1S NPABU/ILHOTO COCTABJIEHWA KOMMO3WLIMY CAEAYET PYKOBOACTBOBATLCS TEXHUYECKIMM 3AMEYAHWAMM B AKTYATIbHOM MPARC-IUCTE

! SCHRANKAUFSATZE

=

DX
AY096104M AY096106B
AY096105M AY096107B
H

AY096208M AY0962098B
, ZUBEHOR FUR S CHRANKE
cm  90L2P cm  45L2P
in 354W0,8D in 17,7W0,8D
MP2722082M an 8 H / in 33 H MP2721082M
MP2722122M an 126 H / in49%6 H MP2721122M
MP2722162M a 162 H /ineg  H MP2721162M
MP2722202M m 206 H /ey W MP2721202M
Pour  construire correctement les compositions, se référer aux

Para componer correctamente las composiciones, véanse notas técnicas de la lista de precios en

, ARMARIOS ALZADA

an
an
a
an

84 H /in331

126 H / in 496
162 H / in63g8
206 H /ingl1

H
H
H
H



Il sistema Qualita Uffix & certificato secondo la norma ISO  9001:2008.
| prodotti Uffix  sono testati presso il laboratorio prove CATAS.

| prodotti Uffix  sono testati secondo le normative UNI.

| prodotti Uffix  sono conformi al D.L. 81/08

Uffix's  quality system is certified according to the ISO  9001:2008 norm.
Uffix  products are tested in the CATAS tests laboratory.
Uffix  products are tested according to UNI norms.

Uffix  products are in conformity with the law D.L. 81/08 .

Le systéme qualité Uffix  est certifié selon la normative ISO  9001:2008.
Les produits Uffix  sont testés chez le laboratoire des essais CATAS.

Les produits Uffix  sont testés selon les normatives UNI.

Les produits Uffix  sont conformes a la loi D.L. 81/08

Das  Qualitatssystem Uffix  ist nach den Standards ISO  9001:2008 zertifiziert.
Uffix  Produkte werden vom technischen Priif-Labor ,CATAS” kontrolliert.

Die Qualitat der Uffix  Produkte wird nach UNI  Standards kontrolliert.

Uffix  Produkte entsprechen den Vorschriften D.L. 81/08

El sistema Qualita Uffix  estd certificado segun la normativa ISO  9001:2008.
Los productos Uffix  estan testados por el laboratorio de pruebas CATAS.

Los productos Uffix  estan testados seguin las normativas UNI.

Los productos Uffix  son conformes al D.L. 81/08

Cucrtema Kavectsa Komnauun Uffix ceptudmunposaHa no craHgapty I1ISO 9001:2008.
Mpoaykuus KomnaHum Uffix TecTupyeTtcs B ucneiTatensHon nabopatopum CATAS
Mpoaykuus KomnaHum Uffix TecTupyeTcs B COOTBETCTBMM CO cTaHAapToM UNI
Mpoaykuus KomnaHum Uffix cootBetcTteyet D.L. 81/08

©U ffix SpA. - Edizione Settembre 2011

Tutti i diritti riservati: U ffix siriserva di apportare le modifiche ritenute necessarie senza obbligo di

preavviso. | mmagini e rese cromatiche sono soggette alle rese di stampa. Dati e misure non sono
vincolanti. Per I'elaborazione delle offerte, fare riferimento al listino in vigore. Vietata la riproduzione

anche  parziale. | marchi citati nel presente catalogo sono di proprieta delle rispettive societa.

©U fix SpA. - September 2011 Edition

All rights reserved: U ffix is entitled to do the necessary modifications without any notice. | mages

colour  rendering may change according to the printer used. Data and dimensions are not binding. To
quote  the articles, please see the pricelist. The reproduction, even if partial, is forbidden. The brands
listed  in the present catalogue belong to the respective companies.

©U ffix SpA. - Edition Septembre 2011

Tous  droits réservés: U ffix se réserve le droit d’apporter les modifications nécessaires sans
obligation d’en aviser sa clientéle. Les images et rendus chromatiques sont sujets aux rendus
d'impression. Les descriptions et mesures ne sont pas contractuelles. Pour la préparation des devis,
se référer au tarif actuellement en vigueur. Reproduction totale ou partielle interdite. Les marques

citées dans ce catalogue appartiennet aux respectives sociétés.

©U ffix SpA. - September Ausgabe 2011

Alle Richte vorbehalten: U ffix verpflichtet sich, tiber notwendige A nderungen zu informieren. Bilder
sowie farbliche Abweichungen sind druckbedingt méglich. Daten und Masse sind nicht verbindlich.

Jede Verfielfaltigung bzw. Reproduktion ist verboten. Firr die Angebote, die aktuell u. giiltige

Preisliste einsehen. Die Markenzeichen, die auf diesen Katalog genannt sind, gehéren der jeweiligen

G esellschaften.

©U ffix SpA. - Edicion septiembre de 2011

Todos los derechos reservados: U ffix se reserva el derecho de efectuar las modificaciones necesarias
sin  previo aviso. | magenes y efectos crométicos dependen de la calidad de la impresora. Datos

medidas no son vinculantes. No se admite la reproduccién ni parcial. Para elaborar las ofertas, véase

lista de precios en vigor. Las marcas indicadas en el presente catalogo son de propiedad de las

respectivas sociedades.

© Ydpouke C.n.A - cenTabpb 2011

and

3awmuieHHble npasa: YduKc ocTanseT 3a coboi NPaBo BHOCUTb, MO CBOEMY YCMOTPEHUIO, B Cilyyae HeOBXOAMMOCTH, W3MEHeHWs

6e3 npeaBapuTenbHOro yBefomneHus. dotorpaduu W MX LBETOBas raMma- B COOTBETCTBAM C XapaKTepUCTUKaMU Mneyatu.

XapakTepucTUkn W pasmepbl MOTYT 6biTb U3MeHeHbl. [lns 0hopMIeH!s NPeBapUTESIbHbIX PACYETOB PYKOBOACTBOBATLCA aKTyasIbHbIM
npaic-nucTom. KonuposaHue, B TOM 4YUCIE W YACTUYHOE, 3anpeLieHO. YMOMAHYTbIE TOPrOBble MAapKW B HACTOALLEM KaTajore SBASIOTCA

COBCTBEHHOCTbIO AAHHON UPMBI.

Products Design _ DriussoAssociati | Architects
Products Engineering _ CRS Uffix
AD & Graphic Design _ DA |A
Photo _ Andrea Pancino _ AA.VV.

Color  Separation _ Grafiche Antiga

Print  _ Grafiche Antiga

Giving you more for less

OFFICIO SARL.AU

Siege Sociale : 61 AV Lalla Yakout Angle Mustapha
El Maani Etg N°3 N°62 Casabanca MAROC

ICE : 002800633000035

Tel : 0522 65 55 43

www.officio.ma



